
Zapis z obhajoby doktorske disertacnf prace
Mgr. Petra Homoly

Tema prace: Syntactic Analysis in Machine Translation

Skolitel: RNDr. Vladislav Kuboh, Ph.D.

Oponenti: RNDr. Kiril Ribarov, Ph.D.

Ing. Alexandr Rosen, Ph.D.

Obhajoba probehla ve stredu 23.9.2009 v Praze, v budove MFF UK Malostranske nam.
25.

Pntomni clenove komise: Prof. PhDr. J. Panevova, DrSc. (pfedsedajici); Doc. RNDr.
V. Petkevic, CSc., Prof. Ing. J. Psutka, CSc., Ing. A. Rosen, Ing. Z. Zabokrtsky, Ph.D.

Omluveni: RNDr. K. Ribarov, Ph.D., Prof. RNDr. Jan Hajic, Dr.

Prubeh obhajoby:

Predsedajici pfivitala pfitomne, uvitala hosty, predstavila cleny komise a konstatovala, ze
komise je usnasenischopna. Pote strucne predstavila uchazece, zkontrolovala uplnost
dokladu vyzadovanych k obhajobe a konstatovala, ze byly splneny podmi'nky pro konanf
obhajoby a ze v dobe vystaveni prace nedosly zadne pisemne pripominky.

Pritomni dostali moznost nahlednout do vytisku predkladane disertacni prace.

Skolitel shrnul prubeh doktorandova studia a prinosy jeho prace. Nasledne dostal
doktorand slovo, aby predstavil svou praci.

Oponent Dr. Rosen prednesl svuj posudek a prof. Panevova precetla posudek
nepritomneho Dr. Ribarova.

Uchazec zodpovedel vsechny prednesene dotazy a uvedl motivaci, ktera ho vedla
k jednotlivym resenfm. Dr. Rosen vyjadril spokojenost s odpoved'mi.

Bohata vseobecna rozprava se tykala mnozstvi hypotez v prubehu prekladu pred
zaverecnym rankingem (Dr. Pecina), statisticke optimalizace (Dr. Zabokrtsky), casove
narocnosti (Dr. Bojar). Prof. Psutka se zajimal o moznost uplatneni doktorandovy prace
pri budovani speech-to-speech systemu. Prof. Panevova se dotazovala na moznosti
mereni podobnosti ,,pnbuznycrT jazyku. Dr. Rosen se zajimal o uspesnost rankingu.

Doktorand pohotove a zasvecene reagoval na vsechny tyto podnety.

Predsedajici shrnula prubeh obhajoby a konstatovala, ze doktorand predstavil vysledky
sve prace vystizne, zodpovedel otazky polozene oponenty k pine spokojenosti. V diskusi
byla vyslovena fada podnetu pro dalsf vyvoj prevazne pravidlovych systemu prekladu
mezi pnbuznymi jazyky.

Zacala neverejna diskuse clenu komise, nasledovana hiasovanim. Vysledek hiasovani byl:
ze 7 clenu opravnenych hlasovat hlasovalo vsech 5 pfitomnych clenu (5 kladnych
hlasu, zadny zaporny, zadny neplatny).

Zapsal Jiri Mirovsky, 23.9.2009
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Schvalila prof. Panevova:.


